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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2350 

av den 16 december 2015 

om genomförande av förordning (EU) nr 36/2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Syrien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 36/2012 av den 18 januari 2012 om restriktiva åtgärder med hänsyn till 
situationen i Syrien och om upphävande av förordning (EU) nr 442/2011 (1), särskilt artikel 32.1, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 18 januari 2012 antog rådet förordning (EU) nr 36/2012. 

(2)  En person och två enheter bör inte längre vara uppförda på förteckningen i bilaga II till förordning (EU) 
nr 36/2012 över fysiska och juridiska personer, enheter eller organ som omfattas av restriktiva åtgärder. 

(3)  Förordning (EU) nr 36/2012 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till förordning (EU) nr 36/2012 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 december 2015. 

På rådets vägnar 
C. DIESCHBOURG 

Ordförande  
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(1) EUT L 16, 19.1.2012, s. 1. 



BILAGA 

Den person och de två enheter som förtecknas nedan, samt de tillhörande uppgifterna, ska avföras från förteckningen i 
bilaga II till förordning (EU) nr 36/2012:  

A. Personer 

Nr 205. Samir Hamsho  

B. Enheter 

Nr 68. Syria Steel SA 

Nr 69. Al Buroj Trading  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2351 

av den 14 december 2015 

om klassificering av vissa varor i Kombinerade nomenklaturen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, och 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och 
om Gemensamma tulltaxan (1), särskilt artikel 9.1 a, och 

av följande skäl: 

(1)  För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga till förordning (EEG) 
nr 2658/87, är det nödvändigt att anta bestämmelser för klassificering av de varor som avses i bilagan till den 
här förordningen. 

(2)  I förordning (EEG) nr 2658/87 fastställs allmänna bestämmelser för tolkningen av Kombinerade nomenklaturen. 
Dessa bestämmelser gäller också för varje annan nomenklatur som helt eller delvis grundar sig på denna eller 
som inför underuppdelningar i den och som har upprättats genom särskilda unionsbestämmelser för 
tillämpningen av tulltaxebestämmelser eller andra åtgärder för varuhandeln. 

(3)  Enligt dessa allmänna bestämmelser bör de varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan klassificeras enligt 
motsvarande KN-nummer i kolumn 2 i enlighet med den motivering som anges i kolumn 3. 

(4)  Bindande klassificeringsbesked som har utfärdats för de varor som omfattas av denna förordning men som inte 
stämmer överens med reglerna i denna förordning bör under en viss period kunna åberopas av innehavaren i 
enlighet med artikel 12.6 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92 (2). Denna period bör vara tre månader. 

(5)  Tullkodexkommittén har inte yttrat sig inom den tid som dess ordförande har bestämt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De varor som beskrivs i kolumn 1 i tabellen i bilagan ska i Kombinerade nomenklaturen klassificeras enligt motsvarande 
KN-nummer i kolumn 2 i tabellen. 

Artikel 2 

Bindande klassificeringsbesked som inte stämmer överens med reglerna i denna förordning får under en period på tre 
månader från den dag då denna förordning träder i kraft fortfarande åberopas i enlighet med artikel 12.6 i förordning 
(EEG) nr 2913/92. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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(1) EGT L 256, 7.9.1987, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EEG) nr 2913/92 av den 12 oktober 1992 om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (EGT L 302, 19.10.1992, 

s. 1). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 14 december 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Heinz ZOUREK 

Generaldirektör för skatter och tullar  
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BILAGA 

Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

Trädgårdsskötselutrustning, bestående av följande 
artiklar, som presenteras i en förpackning av plast:   

Klassificering på grundval av de allmänna bestäm­
melserna 1 och 6 för tolkning av Kombinerade no­
menklaturen. 

Artiklarna kan inte betraktas som ”varor i satser för 
försäljning i detaljhandeln” i den mening som avses 
i den allmänna bestämmelsen 3 b, eftersom de inte 
alla är förpackade tillsammans för att fylla ett visst 
behov eller användas för något speciellt göromål. 

Väskan används inte för trädgårdsarbete, utan för 
att förvara de andra artiklarna. Den kan även använ­
das för helt andra ändamål än trädgårdsskötsel. 

Pennan är inte heller ett trädgårdsredskap och är i 
praktiken avsedd för helt andra användningsområ­
den. 

Om en eller flera artiklar i en sats inte tillgodoser 
samma specifika behov, eller om de inte är utfor­
made för att användas för samma specifika funk­
tion, ska varje artikel klassificeras separat (se även 
riktlinjer för klassificering i Kombinerade nomenkla­
turen av varor i satser för försäljning i detaljhan­
deln, del B II (1)). 

De enskilda artiklar som avses i beskrivningen av 
varorna ska klassificeras enligt följande: 

a)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numren 4202, 4202 22 och 4202 22 90. 

Artikeln ska klassificeras som en handväska 
med utsida av textilvara enligt KN-num­
mer 4202 22 90. 

b)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numer 6216 00 00. 

Det vävda textilmaterialet betraktas som 
handskarnas beståndsmaterial. De ska därför 
klassificeras som handskar enligt KN-num­
mer 6216 00 00. 

c)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numren 8201 och 8201 50 00. 

Den ska klassificeras som en sekatör eller 
liknande klippverktyg enligt KN-num­
mer 8201 50 00. 

d)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numren 8201 och 8201 10 00. 

Den ska klassificeras som en spade eller skyffel 
enligt KN-nummer 8201 10 00. 

e)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numren 3926, 3926 90 och 3926 90 97. 

De ska klassificeras som andra plastvaror enligt 
KN-nummer 3926 90 97.  

a)  1 väska av textilvävnad, med en utsida av textil 
med 1 stor inre och 4 mindre yttre fickor.  

4202 22 90 

b) 1 par handskar i huvudsak tillverkade av textil­
vävnad, med en tunn beläggning av porös plast 
på handflatesidan.  

6216 00 00 

c)  1 sekatör av oädel metall.  8201 50 00 

d)  1 trädgårdsspade av oädel metall.  8201 10 00 

e)  12 markörstickor av plast.  3926 90 97 

f)  1 penna med blyertsstift.  9609 10 10 

Artiklarna i satsen är förpackade enskilt i skyd­
dande förpackningar av plast. 

Väsktyget och handsktyget har samma mönster 
(träd, blommor, hus). 

Se bild (*).   
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Varubeskrivning Klassificering 
(KN-nummer) Motivering 

(1) (2) (3) 

f)  Klassificeringen bestäms genom ordalydelsen av 
KN-numren 9609, 9609 10 och 9609 10 10. 

Den ska klassificeras som en penna med blyerts­
stift enligt KN-nummer 9609 10 10. 

(*)  Bilden återges uteslutande i informationssyfte. 
(1)  EUT C 105, 11.4.2013, s. 1.  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2352 

av den 16 december 2015 

om fastställande av det vägda genomsnittet av de högsta mobiltermineringstaxorna i hela unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 531/2012 av den 13 juni 2012 om roaming i 
allmänna mobilnät i unionen (1), särskilt artikel 6e.2, och 

av följande skäl: 

(1)  I enlighet med förordning (EU) nr 531/2012 bör nationella leverantörer inte ta ut någon extraavgift utöver det 
nationella slutkundspriset för roamingkunder i någon medlemsstat för mottagna reglerade roamingsamtal inom 
gränserna för normal användning. Denna bestämmelse gäller från och med den 15 juni 2017, under 
förutsättning att den rättsakt som ska antas med anledning av förslaget om roamingmarknaden i grossistledet 
som avses i artikel 19.2 i den förordningen har börjat tillämpas vid den tidpunkten. 

(2)  I enlighet med förordning (EU) nr 531/2012 får nationella leverantörer ta ut en extraavgift, utöver de nationella 
slutkundspriserna, för förbrukningen av reglerade roamingtjänster i slutkundsledet, under en övergångsperiod 
från och med den 30 april 2016 till och med den dag då den rättsakt som avses i artikel 19.2 i den förordningen 
börjar tillämpas. 

(3)  Genom förordning (EU) nr 531/2012 får nationella leverantörer, efter övergångsperioden, ta ut en extraavgift, 
utöver de nationella slutkundspriserna för förbrukningen av reglerade roamingtjänster i slutkundsledet som går 
utöver eventuella gränser för normal användning. 

(4)  Genom förordning (EU) nr 531/2012 begränsas eventuella extraavgifter för att ta emot reglerade roamingsamtal 
till det vägda genomsnittet av de högsta mobiltermineringstaxorna i hela unionen. 

(5)  Organet för europeiska tillsynsmyndigheter för elektronisk kommunikation har tillhandahållit kommissionen 
information från medlemsstaternas nationella regleringsmyndigheter om följande: i) de högsta mobilterminer­
ingstaxorna de tog ut, i enlighet med artiklarna 7 och 16 i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2002/21/EG (2) (ramdirektiv) och artikel 13 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/19/EG (3) (tillträdes­
direktiv), på varje nationell marknad för samtalsterminering i grossistledet i enskilda mobilnät, och ii) det totala 
antalet abonnenter i medlemsstaterna. 

(6)  I enlighet med förordning (EU) nr 531/2012 har kommissionen beräknat det vägda genomsnittet av de högsta 
mobiltermineringstaxorna i hela unionen genom att i) multiplicera den högsta tillåtna mobiltermineringstaxan i 
en given medlemsstat med det totala antalet abonnenter i den medlemsstaten, ii) lägga samman den produkten i 
samtliga medlemsstater, och iii) dividera totalsumman med det totala antalet abonnenter i alla medlemsstater. 

(7) Värdena för de uppgifter som användes för att beräkna det vägda genomsnittet av de högsta mobilterminer­
ingstaxorna i hela unionen är från den 1 juli 2015. För länder utanför euroområdet är den relevanta växelkursen 
genomsnittet för andra kvartalet 2015 som erhållits från Europeiska centralbankens databas. 

(8)  I enlighet med förordning (EU) nr 531/2012 ska kommissionen årligen se över det vägda genomsnittet av de 
högsta mobiltermineringstaxorna i hela unionen. 
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(1) EUT L 172, 30.6.2012, s. 10. 
(2) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/21/EG av den 7 mars 2002 om ett gemensamt regelverk för elektroniska kommunika­

tionsnät och kommunikationstjänster (ramdirektiv) (EGT L 108, 24.4.2002, s. 33). 
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/19/EG av den 7 mars 2002 om tillträde till och samtrafik mellan elektroniska kommunika­

tionsnät och tillhörande faciliteter (tillträdesdirektiv) (EGT L 108, 24.4.2002, s. 7). 



(9)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommunikationskommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Det vägda genomsnittet av de högsta mobiltermineringstaxorna i hela unionen fastställs till 0,0114 euro per minut. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 30 april 2016. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 december 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2353 

av den 16 december 2015 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 16 december 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 IL  236,2 

MA  95,4 

TR  116,3 

ZZ  149,3 

0707 00 05 EG  191,7 

MA  92,9 

TR  103,0 

ZZ  129,2 

0709 93 10 MA  56,7 

TR  153,6 

ZZ  105,2 

0805 10 20 EG  57,7 

MA  64,7 

TR  59,8 

ZA  48,6 

ZZ  57,7 

0805 20 10 MA  71,2 

ZZ  71,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

IL  110,9 

TR  92,4 

ZZ  101,7 

0805 50 10 TR  86,8 

ZZ  86,8 

0808 10 80 CA  151,7 

CL  86,2 

US  75,4 

ZA  141,1 

ZZ  113,6 

0808 30 90 CN  63,2 

TR  130,9 

ZZ  97,1 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2354 

av den 10 december 2015 

om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Seychellernas 
anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden 

av barn 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.3 jämförd med artikel 218, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Ett av Europeiska unionens mål är främjandet av skyddet av barnets rättigheter, såsom anges i artikel 3 i fördraget 
om Europeiska unionen. Åtgärder för att skydda barn mot olovligt bortförande eller kvarhållande är en väsentlig 
del av denna politik. 

(2)  Rådet har antagit förordning (EG) nr 2201/2003 (2) (nedan kallad Bryssel IIa-förordningen) som syftar till att 
skydda barn från de skadliga verkningarna av olagligt bortförande eller kvarhållande, att inrätta förfaranden för 
att säkerställa ett snabbt återförande av dem till den stat där de har sin hemvist samt att säkerställa skyddet för 
rätten till umgänge och rätten till vårdnad. 

(3)  Förordning (EG) nr 2201/2003 kompletterar och förstärker Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års Haagkonvention), genom vilken 
det på internationell nivå inrättas ett system för skyldigheter och samarbete mellan fördragsslutande stater och 
mellan centrala myndigheter och syftar till att snabbt återföra barn som bortförts eller kvarhållits olovligt. 

(4)  Alla unionens medlemsstater är parter i 1980 års Haagkonvention. 

(5)  Unionen uppmuntrar tredjestater att ansluta sig till 1980 års Haagkonvention och stöder det korrekta 
genomförandet av 1980 års Haagkonvention bland annat genom att tillsammans med medlemsstaterna delta i de 
särskilda kommittéer som regelbundet sammankallas av Haagkonferensen för internationell privaträtt. 

(6)  En gemensam rättslig ram som är tillämplig mellan unionens medlemsstater och tredjestater kunde vara den 
bästa lösningen i känsliga fall av internationella bortföranden av barn. 

(7)  1980 års Haagkonvention föreskriver att den är tillämplig mellan den anslutande staten och de fördragsslutande 
stater som har förklarat att de godtar anslutningen. 

17.12.2015 L 331/11 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Yttrande av den 11 februari 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 

domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 (EUT L 338, 23.12.2003, 
s. 1). 



(8)  1980 års Haagkonvention tillåter inte att regionala organisationer för ekonomisk integration, såsom unionen, 
ansluter sig till den. Därför kan unionen inte ansluta sig till den konventionen och inte heller deponera en 
förklaring om godtagande av en anslutande stat. 

(9)  Enligt yttrande 1/13 från Europeiska unionens domstol omfattas förklaringar om godtagande enligt 1980 års 
Haagkonvention av unionens exklusiva externa befogenhet. 

(10)  Seychellerna deponerade sitt anslutningsinstrument för 1980 års Haagkonvention den 27 maj 2008. 1980 års 
Haagkonvention trädde i kraft för Seychellerna den 1 augusti 2008. 

(11)  Flera medlemsstater har redan godtagit Seychellernas anslutning till 1980 års Haagkonvention. En bedömning av 
situationen i Seychellerna har lett till slutsatsen att de medlemsstater som ännu inte har godtagit Seychellernas 
anslutning i unionens intresse kan godta Seychellernas anslutning i enlighet med 1980 års Haagkonvention. 

(12)  De medlemsstater som ännu inte har godtagit Seychellernas anslutning bör därför bemyndigas att deponera sina 
förklaringar om godtagande av Seychellernas anslutning i unionens intresse i enlighet med villkoren i detta beslut. 
Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken 
Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken 
Lettland, Republiken Litauen, Storhertigdömet Luxemburg, Ungern, Malta, Republiken Polen, Republiken 
Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och Konungariket Sverige som redan har godtagit 
Seychellernas anslutning till 1980 års Haagkonvention bör inte deponera nya förklaringar om godtagande 
eftersom de befintliga förklaringarna alltjämt är giltiga enligt folkrätten. 

(13)  Förenade kungariket och Irland är bundna av förordning (EG) nr 2201/2003 och deltar i antagandet och 
tillämpningen av detta beslut. 

(14)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De medlemsstater som ännu inte i unionens intresse har godtagit Seychellernas anslutning till Haagkonventionen 
av den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års 
Haagkonvention) bemyndigas härmed att göra detta. 

2. De medlemsstater som avses i punkt 1 ska senast den 11 december 2016 i unionens intresse deponera en 
förklaring om godtagande av Seychellernas anslutning till 1980 års Haagkonvention, som ska ha följande lydelse: 

”[MEDLEMSSTATENS fullständiga namn] förklarar sitt godtagande av Seychellernas anslutning till Haagkonventionen 
av den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn, i enlighet med rådets 
beslut (EU) 2015/2354 .” 

3. Varje medlemsstat ska informera rådet och kommissionen om deponeringen av dess förklaring om godtagande av 
Seychellernas anslutning och meddela kommissionen texten till förklaringen inom två månader från dess deponering. 
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Artikel 2 

De medlemsstater som har deponerat sina förklaringar om godtagande av Seychellernas anslutning till 1980 års 
Haagkonvention före den dag då detta beslut antas ska inte deponera några nya förklaringar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till alla medlemsstater med undantag för Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Konungariket 
Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, 
Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, Storhertigdömet 
Luxemburg, Ungern, Malta, Republiken Polen, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och 
Konungariket Sverige. 

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2015. 

På rådets vägnar 
F. BAUSCH 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2355 

av den 10 december 2015 

om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Ryska 
federationens anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella 

bortföranden av barn 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.3 jämförd med artikel 218, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Ett av Europeiska unionens mål är främjandet av skyddet av barnets rättigheter, såsom anges i artikel 3 i fördraget 
om Europeiska unionen. Åtgärder för att skydda barn mot olovligt bortförande eller kvarhållande är en väsentlig 
del av denna politik. 

(2)  Rådet har antagit förordning (EG) nr 2201/2003 (2) (nedan kallad Bryssel IIa-förordningen) som syftar till att 
skydda barn från de skadliga verkningarna av olagligt bortförande eller kvarhållande, att inrätta förfaranden för 
att säkerställa ett snabbt återförande av dem till den stat där de har sin hemvist samt att säkerställa skyddet för 
rätten till umgänge och rätten till vårdnad. 

(3)  Förordning (EG) nr 2201/2003 kompletterar och förstärker Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års Haagkonvention), genom vilken 
det på internationell nivå inrättas ett system för skyldigheter och samarbete mellan fördragsslutande stater och 
mellan centrala myndigheter och syftar till att snabbt återföra barn som bortförts eller kvarhållits olovligt. 

(4)  Alla unionens medlemsstater är parter i 1980 års Haagkonvention. 

(5)  Unionen uppmuntrar tredjestater att ansluta sig till 1980 års Haagkonvention och stöder det korrekta 
genomförandet av 1980 års Haagkonvention bland annat genom att tillsammans med medlemsstaterna delta i de 
särskilda kommittéer som regelbundet sammankallas av Haagkonferensen för internationell privaträtt. 

(6)  En gemensam rättslig ram som är tillämplig mellan unionens medlemsstater och tredjestater kunde vara den 
bästa lösningen i känsliga fall av internationella bortföranden av barn. 

(7)  1980 års Haagkonvention föreskriver att den är tillämplig mellan den anslutande staten och de fördragsslutande 
stater som har förklarat att de godtar anslutningen. 

(8)  1980 års Haagkonvention tillåter inte att regionala organisationer för ekonomisk integration, såsom unionen, 
ansluter sig till den. Därför kan unionen inte ansluta sig till den konventionen och inte heller deponera en 
förklaring om godtagande av en anslutande stat. 

(9)  Enligt yttrande 1/13 från Europeiska unionens domstol omfattas förklaringar om godtagande enligt 1980 års 
Haagkonvention av unionens exklusiva externa befogenhet. 
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(1) Yttrande av den 11 februari 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 

domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 (EUT L 338, 23.12.2003, 
s. 1). 



(10)  Ryska federationen deponerade sitt anslutningsinstrument för 1980 års Haagkonvention den 28 juli 2011. 
1980 års Haagkonvention trädde i kraft för Ryska federationen den 1 oktober 2011. 

(11)  Flera medlemsstater har redan godtagit Ryska federationens anslutning till 1980 års Haagkonvention. En 
bedömning av situationen i Ryska federationen har lett till slutsatsen att de medlemsstater som ännu inte har 
godtagit Ryska federationens anslutning i unionens intresse kan godta Ryska federationens anslutning i enlighet 
med 1980 års Haagkonvention. 

(12)  De medlemsstater som ännu inte har godtagit Ryska federationens anslutning bör därför bemyndigas att deponera 
sina förklaringar om godtagande av Ryska federationens anslutning i unionens intresse i enlighet med villkoren i 
detta beslut. Republiken Bulgarien, Republiken Tjeckien, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, 
Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Kroatien, Republiken Litauen, Rumänien, Republiken 
Slovenien, Republiken Slovakien och Republiken Finland som redan har godtagit Ryska federationens anslutning 
till 1980 års Haagkonvention bör inte deponera nya förklaringar om godtagande eftersom de befintliga 
förklaringarna alltjämt är giltiga enligt folkrätten. 

(13)  Förenade kungariket och Irland är bundna av förordning (EG) nr 2201/2003 och deltar i antagandet och 
tillämpningen av detta beslut. 

(14)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De medlemsstater som ännu inte i unionens intresse har godtagit Ryska federationens anslutning till 
Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan 
kallad 1980 års Haagkonvention) bemyndigas härmed att göra detta. 

2. De medlemsstater som avses i punkt 1 ska senast den 11 december 2016 i unionens intresse deponera en 
förklaring om godtagande av Ryska federationens anslutning till 1980 års Haagkonvention, som ska ha följande lydelse: 

”[MEDLEMSSTATENS fullständiga namn] förklarar sitt godtagande av Ryska federationens anslutning till 
Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn, i 
enlighet med rådets beslut (EU) 2015/2355”. 

3. Varje medlemsstat ska informera rådet och kommissionen om deponeringen av dess förklaring om godtagande av 
Ryska federationens anslutning och meddela kommissionen texten till förklaringen inom två månader från dess 
deponering. 

Artikel 2 

De medlemsstater som har deponerat sina förklaringar om godtagande av Ryska federationens anslutning till 1980 års 
Haagkonvention före den dag då detta beslut antas ska inte deponera några nya förklaringar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till alla medlemsstater med undantag för Republiken Bulgarien, Republiken Tjeckien, Konungariket 
Danmark, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken 
Kroatien, Republiken Litauen, Rumänien, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien och Republiken Finland. 

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2015. 

På rådets vägnar 
F. BAUSCH 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2356 

av den 10 december 2015 

om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Albaniens 
anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden 

av barn 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.3 jämförd med artikel 218, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Ett av Europeiska unionens mål är främjandet av skyddet av barnets rättigheter, såsom anges i artikel 3 i fördraget 
om Europeiska unionen. Åtgärder för att skydda barn mot olovligt bortförande eller kvarhållande är en väsentlig 
del av denna politik. 

(2)  Rådet har antagit förordning (EG) nr 2201/2003 (2) (nedan kallad Bryssel IIa-förordningen) som syftar till att 
skydda barn från de skadliga verkningarna av olagligt bortförande eller kvarhållande, att inrätta förfaranden för 
att säkerställa ett snabbt återförande av dem till den stat där de har sin hemvist samt att säkerställa skyddet för 
rätten till umgänge och rätten till vårdnad. 

(3)  Förordning (EG) nr 2201/2003 kompletterar och förstärker Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års Haagkonvention), genom vilken 
det på internationell nivå inrättas ett system för skyldigheter och samarbete mellan fördragsslutande stater och 
mellan centrala myndigheter och syftar till att snabbt återföra barn som bortförts eller kvarhållits olovligt. 

(4)  Alla unionens medlemsstater är parter i 1980 års Haagkonvention. 

(5)  Unionen uppmuntrar tredjestater att ansluta sig till 1980 års Haagkonvention och stöder det korrekta 
genomförandet av 1980 års Haagkonvention bland annat genom att tillsammans med medlemsstaterna delta i de 
särskilda kommittéer som regelbundet sammankallas av Haagkonferensen för internationell privaträtt. 

(6)  En gemensam rättslig ram som är tillämplig mellan unionens medlemsstater och tredjestater kunde vara den 
bästa lösningen i känsliga fall av internationella bortföranden av barn. 

(7)  1980 års Haagkonvention föreskriver att den är tillämplig mellan den anslutande staten och de fördragsslutande 
stater som har förklarat att de godtar anslutningen. 

(8)  1980 års Haagkonvention tillåter inte att regionala organisationer för ekonomisk integration, såsom unionen, 
ansluter sig till den. Därför kan unionen inte ansluta sig till den konventionen och inte heller deponera en 
förklaring om godtagande av en anslutande stat. 

(9)  Enligt yttrande 1/13 från Europeiska unionens domstol omfattas förklaringar om godtagande enligt 1980 års 
Haagkonvention av unionens exklusiva externa befogenhet. 
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(1) Yttrande av den 11 februari 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 

domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 (EUT L 338, 23.12.2003, 
s. 1). 



(10)  Albanien deponerade sitt anslutningsinstrument för 1980 års Haagkonvention den 4 maj 2007. 1980 års 
Haagkonvention trädde i kraft för Albanien den 1 augusti 2007. 

(11)  Flera medlemsstater har redan godtagit Albaniens anslutning till 1980 års Haagkonvention. En bedömning av 
situationen i Albanien har lett till slutsatsen att de medlemsstater som ännu inte har godtagit Albaniens 
anslutning i unionens intresse kan godta Albaniens anslutning i enlighet med 1980 års Haagkonvention. 

(12)  De medlemsstater som ännu inte har godtagit Albaniens anslutning bör därför bemyndigas att deponera sina 
förklaringar om godtagande av Albaniens anslutning i unionens intresse i enlighet med villkoren i detta beslut. 
Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken 
Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken 
Lettland, Republiken Litauen, Ungern, Malta, Konungariket Nederländerna, Republiken Polen, Republiken 
Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och Konungariket Sverige som redan har godtagit Albaniens 
anslutning till 1980 års Haagkonvention bör inte deponera nya förklaringar om godtagande eftersom de 
befintliga förklaringarna alltjämt är giltiga enligt folkrätten. 

(13)  Förenade kungariket och Irland är bundna av förordning (EG) nr 2201/2003 och deltar i antagandet och 
tillämpningen av detta beslut. 

(14)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De medlemsstater som ännu inte i unionens intresse har godtagit Albaniens anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års 
Haagkonvention) bemyndigas härmed att göra detta. 

2. De medlemsstater som avses i punkt 1 ska senast den 11 december 2016 i unionens intresse deponera en 
förklaring om godtagande av Albaniens anslutning till 1980 års Haagkonvention, som ska ha följande lydelse: 

”[MEDLEMSSTATENS fullständiga namn] förklarar sitt godtagande av Albaniens anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn, i enlighet med rådets beslut 
(EU) 2015/2356.” 

3. Varje medlemsstat ska informera rådet och kommissionen om deponeringen av dess förklaring om godtagande av 
Albaniens anslutning och meddela kommissionen texten till förklaringen inom två månader från dess deponering. 

Artikel 2 

De medlemsstater som har deponerat sina förklaringar om godtagande av Albaniens anslutning till 1980 års 
Haagkonvention före den dag då detta beslut antas ska inte deponera några nya förklaringar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till alla medlemsstater med undantag för Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Konungariket 
Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, 
Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, Ungern, Malta, 
Konungariket Nederländerna, Republiken Polen, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och 
Konungariket Sverige. 

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2015. 

På rådets vägnar 
F. BAUSCH 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2357 

av den 10 december 2015 

om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Marockos 
anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden 

av barn 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.3 jämförd med artikel 218, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Ett av Europeiska unionens mål är främjandet av skyddet av barnets rättigheter, såsom anges i artikel 3 i fördraget 
om Europeiska unionen. Åtgärder för att skydda barn mot olovligt bortförande eller kvarhållande är en väsentlig 
del av denna politik. 

(2)  Rådet har antagit förordning (EG) nr 2201/2003 (2) (nedan kallad Bryssel IIa-förordningen) som syftar till att 
skydda barn från de skadliga verkningarna av olagligt bortförande eller kvarhållande, att inrätta förfaranden för 
att säkerställa ett snabbt återförande av dem till den stat där de har sin hemvist samt att säkerställa skyddet för 
rätten till umgänge och rätten till vårdnad. 

(3)  Förordning (EG) nr 2201/2003 kompletterar och förstärker Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års Haagkonvention), genom vilken 
det på internationell nivå inrättas ett system för skyldigheter och samarbete mellan fördragsslutande stater och 
mellan centrala myndigheter och syftar till att snabbt återföra barn som bortförts eller kvarhållits olovligt. 

(4)  Alla unionens medlemsstater är parter i 1980 års Haagkonvention. 

(5)  Unionen uppmuntrar tredjestater att ansluta sig till 1980 års Haagkonvention och stöder det korrekta 
genomförandet av 1980 års Haagkonvention bland annat genom att tillsammans med medlemsstaterna delta i de 
särskilda kommittéer som regelbundet sammankallas av Haagkonferensen för internationell privaträtt. 

(6)  En gemensam rättslig ram som är tillämplig mellan unionens medlemsstater och tredjestater kunde vara den 
bästa lösningen i känsliga fall av internationella bortföranden av barn. 

(7)  1980 års Haagkonvention föreskriver att den är tillämplig mellan den anslutande staten och de fördragsslutande 
stater som har förklarat att de godtar anslutningen. 

(8)  1980 års Haagkonvention tillåter inte att regionala organisationer för ekonomisk integration, såsom unionen, 
ansluter sig till den. Därför kan unionen inte ansluta sig till den konventionen och inte heller deponera en 
förklaring om godtagande av en anslutande stat. 

(9)  Enligt yttrande 1/13 från Europeiska unionens domstol omfattas förklaringar om godtagande enligt 1980 års 
Haagkonvention av unionens exklusiva externa befogenhet. 
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(1) Yttrande av den 11 februari 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 

domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 (EUT L 338, 23.12.2003, 
s. 1). 



(10)  Marocko deponerade sitt anslutningsinstrument för 1980 års Haagkonvention den 9 mars 2010. 1980 års 
Haagkonvention trädde i kraft för Marocko den 1 juni 2010. 

(11)  Flera medlemsstater har redan godtagit Marockos anslutning till 1980 års Haagkonvention. En bedömning av 
situationen i Marocko har lett till slutsatsen att de medlemsstater som ännu inte har godtagit Marockos 
anslutning i unionens intresse kan godta Marockos anslutning i enlighet med 1980 års Haagkonvention. 

(12)  De medlemsstater som ännu inte har godtagit Marockos anslutning bör därför bemyndigas att deponera sina 
förklaringar om godtagande av Marockos anslutning i unionens intresse i enlighet med villkoren i detta beslut. 
Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken 
Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken 
Lettland, Republiken Litauen, Ungern, Malta, Konungariket Nederländerna, Rumänien, Republiken Slovakien, 
Republiken Finland och Konungariket Sverige som redan har godtagit Marockos anslutning till 1980 års 
Haagkonvention bör inte deponera nya förklaringar om godtagande eftersom de befintliga förklaringarna alltjämt 
är giltiga enligt folkrätten. 

(13)  Förenade kungariket och Irland är bundna av förordning (EG) nr 2201/2003 och deltar i antagandet och 
tillämpningen av detta beslut. 

(14)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De medlemsstater som ännu inte i unionens intresse har godtagit Marockos anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års 
Haagkonvention) bemyndigas härmed att göra detta. 

2. De medlemsstater som avses i punkt 1 ska senast den 11 december 2016 i unionens intresse deponera en 
förklaring om godtagande av Marockos anslutning till 1980 års Haagkonvention, som ska ha följande lydelse: 

”[MEDLEMSSTATENS fullständiga namn] förklarar sitt godtagande av Marockos anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn, i enlighet med rådets beslut 
(EU) 2015/2357”. 

3. Varje medlemsstat ska informera rådet och kommissionen om deponeringen av dess förklaring om godtagande av 
Marockos anslutning och meddela kommissionen texten till förklaringen inom två månader från dess deponering. 

Artikel 2 

De medlemsstater som har deponerat sina förklaringar om godtagande av Marockos anslutning till 1980 års 
Haagkonvention före den dag då detta beslut antas ska inte deponera några nya förklaringar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 
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Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till alla medlemsstater med undantag för Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Konungariket 
Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, 
Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, Ungern, Malta, 
Konungariket Nederländerna, Rumänien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och Konungariket Sverige. 

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2015. 

På rådets vägnar 
F. BAUSCH 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2358 

av den 10 december 2015 

om bemyndigande för vissa medlemsstater att i Europeiska unionens intresse godta Armeniens 
anslutning till 1980 års Haagkonvention om de civila aspekterna på internationella bortföranden 

av barn 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 81.3 jämförd med artikel 218, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1), och 

av följande skäl: 

(1)  Ett av Europeiska unionens mål är främjandet av skyddet av barnets rättigheter, såsom anges i artikel 3 i fördraget 
om Europeiska unionen. Åtgärder för att skydda barn mot olovligt bortförande eller kvarhållande är en väsentlig 
del av denna politik. 

(2)  Rådet har antagit förordning (EG) nr 2201/2003 (2) (nedan kallad Bryssel IIa-förordningen) som syftar till att 
skydda barn från de skadliga verkningarna av olagligt bortförande eller kvarhållande, att inrätta förfaranden för 
att säkerställa ett snabbt återförande av dem till den stat där de har sin hemvist samt att säkerställa skyddet för 
rätten till umgänge och rätten till vårdnad. 

(3)  Förordning (EG) nr 2201/2003 kompletterar och förstärker Haagkonventionen av den 25 oktober 1980 om de 
civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års Haagkonvention), genom vilken 
det på internationell nivå inrättas ett system för skyldigheter och samarbete mellan fördragsslutande stater och 
mellan centrala myndigheter och syftar till att snabbt återföra barn som bortförts eller kvarhållits olovligt. 

(4)  Alla unionens medlemsstater är parter i 1980 års Haagkonvention. 

(5)  Unionen uppmuntrar tredjestater att ansluta sig till 1980 års Haagkonvention och stöder det korrekta 
genomförandet av 1980 års Haagkonvention bland annat genom att tillsammans med medlemsstaterna delta i de 
särskilda kommittéer som regelbundet sammankallas av Haagkonferensen för internationell privaträtt. 

(6)  En gemensam rättslig ram som är tillämplig mellan unionens medlemsstater och tredjestater kunde vara den 
bästa lösningen i känsliga fall av internationella bortföranden av barn. 

(7)  1980 års Haagkonvention föreskriver att den är tillämplig mellan den anslutande staten och de fördragsslutande 
stater som har förklarat att de godtar anslutningen. 

(8)  1980 års Haagkonvention tillåter inte att regionala organisationer för ekonomisk integration, såsom unionen, 
ansluter sig till den. Därför kan unionen inte ansluta sig till den konventionen och inte heller deponera en 
förklaring om godtagande av en anslutande stat. 

(9)  Enligt yttrande 1/13 från Europeiska unionens domstol omfattas förklaringar om godtagande enligt 1980 års 
Haagkonvention av unionens exklusiva externa befogenhet. 
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(1) Yttrande av den 11 februari 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
(2) Rådets förordning (EG) nr 2201/2003 av den 27 november 2003 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 

domar i äktenskapsmål och mål om föräldraansvar samt om upphävande av förordning (EG) nr 1347/2000 (EUT L 338, 23.12.2003, 
s. 1). 



(10)  Armenien deponerade sitt anslutningsinstrument för 1980 års Haagkonvention den 1 mars 2007. 1980 års 
Haagkonventionträdde i kraft för Armenien den 1 juni 2007. 

(11)  Flera medlemsstater har redan godtagit Armeniens anslutning till 1980 års Haagkonvention. En bedömning av 
situationen i Armenien har lett till slutsatsen att de medlemsstater som ännu inte har godtagit Armeniens 
anslutning i unionens intresse kan godta Armeniens anslutning i enlighet med 1980 års Haagkonvention. 

(12)  De medlemsstater som ännu inte har godtagit Armeniens anslutning bör därför bemyndigas att deponera sina 
förklaringar om godtagande av Armeniens anslutning i unionens intresse i enlighet med villkoren i detta beslut. 
Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, 
Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, 
Republiken Litauen, Ungern, Malta, Republiken Polen, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken 
Finland och Konungariket Sverige som redan har godtagit Armeniens anslutning till 1980 års Haagkonvention 
bör inte deponera nya förklaringar om godtagande eftersom de befintliga förklaringarna alltjämt är giltiga enligt 
folkrätten. 

(13)  Förenade kungariket och Irland är bundna av förordning (EG) nr 2201/2003 och deltar i antagandet och 
tillämpningen av detta beslut. 

(14)  I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska 
unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i antagandet av detta beslut, 
som inte är bindande för eller tillämpligt på Danmark. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. De medlemsstater som ännu inte i unionens intresse har godtagit Armeniens anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn (nedan kallad 1980 års 
Haagkonvention) bemyndigas härmed att göra detta. 

2. De medlemsstater som avses i punkt 1 ska senast den 11 december 2016 i unionens intresse deponera en 
förklaring om godtagande av Armeniens anslutning till 1980 års Haagkonvention, som ska ha följande lydelse: 

”[MEDLEMSSTATENS fullständiga namn] förklarar sitt godtagande av Armeniens anslutning till Haagkonventionen av 
den 25 oktober 1980 om de civila aspekterna på internationella bortföranden av barn, i enlighet med rådets beslut 
(EU) 2015/2358”. 

3. Varje medlemsstat ska informera rådet och kommissionen om deponeringen av dess förklaring om godtagande av 
Armeniens anslutning och meddela kommissionen texten till förklaringen inom två månader från dess deponering. 

Artikel 2 

De medlemsstater som har deponerat sina förklaringar om godtagande av Armeniens anslutning till 1980 års 
Haagkonvention före den dag då detta beslut antas ska inte deponera några nya förklaringar. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

17.12.2015 L 331/24 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till alla medlemsstater med undantag för Konungariket Belgien, Republiken Tjeckien, Konungariket 
Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, 
Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, Ungern, Malta, Republiken Polen, 
Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland och Konungariket Sverige. 

Utfärdat i Bryssel den 10 december 2015. 

På rådets vägnar 
F. BAUSCH 

Ordförande  
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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (GUSP) 2015/2359 

av den 16 december 2015 

om genomförande av beslut 2013/255/Gusp om restriktiva åtgärder mot Syrien 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 31.2, 

med beaktande av rådets beslut 2013/255/Gusp av den 31 maj 2013 om restriktiva åtgärder mot Syrien (1), särskilt 
artikel 30.1, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 31 maj 2013 antog rådet beslut 2013/255/Gusp. 

(2)  En person och två enheter bör inte längre vara uppförda på förteckningen i bilaga I till beslut 2013/255/Gusp 
över fysiska och juridiska personer, enheter eller organ som omfattas av restriktiva åtgärder. 

(3)  Beslut 2013/255/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till beslut 2013/255/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 16 december 2015. 

På rådets vägnar 
C. DIESCHBOURG 

Ordförande  
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(1) EUT L 147, 1.6.2013, s. 14. 



BILAGA 

Den person och de två enheter som förtecknas nedan, samt de tillhörande uppgifterna, ska avföras från förteckningen i 
bilaga I till beslut 2013/255/Gusp.  

A. Personer 

Nr 205. Samir Hamsho  

B. Enheter 

Nr 68. Syria Steel SA 

Nr 69. Al Buroj Trading  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2360 

av den 16 december 2015 

om utnämning av en grekisk ledamot och en grekisk suppleant i Regionkommittén 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den grekiska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för 
perioden 26 januari 2015–25 januari 2020. 

(2)  En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig den 10 december 2015 till följd av att det mandat på 
grundval av vilket Dimitrios KALOGEROPOULOS (politically accountable to the Municipal Council of Maroussi) föreslogs 
har löpt ut. 

(3)  En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att mandatet för Panagiotis KATSIVELAS har 
löpt ut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a)  som ledamot 

—  Mr Dimitrios KALOGEROPOULOS, Politically accountable to the Municipal Council of Palaio Faliro (ändrat mandat), 

och 

b)  som suppleant 

—  Mr Georgios PATOULIS, Mayor of Maroussi. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 16 december 2015. 

På rådets vägnar 
C. DIESCHBOURG 

Ordförande  
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(1) EUT L 20, 27.1.2015, s. 42. 
(2) EUT L 31, 7.2.2015, s. 25. 
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RÅDETS BESLUT (EU) 2015/2361 

av den 16 december 2015 

om utnämning av en italiensk ledamot och en italiensk suppleant i Regionkommittén 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 305, 

med beaktande av den italienska regeringens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 26 januari 2015, 5 februari 2015 och 23 juni 2015 antog rådet besluten (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) och (EU) 2015/994 (3) om utnämning av ledamöter och suppleanter i Regionkommittén för 
perioden 26 januari 2015–25 januari 2020. 

(2)  En plats som ledamot i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att mandatet för Ignazio MARINO har 
löpt ut. 

(3)  En plats som suppleant i Regionkommittén har blivit ledig till följd av att Antonio DECARO har utnämnts till 
ledamot i Regionkommittén. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Till Regionkommittén utnämns härmed för återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 25 januari 2020, 

a)  som ledamot 

—  Sig. Antonio DECARO, Sindaco di Bari, 

och 

b)  som suppleant 

—  Sig. Andrea BALLARÈ, Sindaco di Novara. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 16 december 2015. 

På rådets vägnar 
C. DIESCHBOURG 

Ordförande  
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(1) EUT L 20, 27.1.2015, s. 42. 
(2) EUT L 31, 7.2.2015, s. 25. 
(3) EUT L 159, 25.6.2015, s. 70. 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2015/2362 

av den 15 december 2015 

om befrielse från den utvidgade antidumpningstullen på vissa cykeldelar med ursprung i 
Folkrepubliken Kina enligt förordning (EG) nr 88/97 

[delgivet med nr C(2015) 9049] 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 30 november 2009 om skydd mot dumpad import från 
länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen (1), särskilt artikel 13.4, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 71/97 av den 10 januari 1997 om utvidgning av den slutgiltiga antidump­
ningstull som införs genom rådets förordning (EEG) nr 2474/93 på cyklar som har sitt ursprung i Folkrepubliken Kina 
till att även omfatta import av vissa cykeldelar från Folkrepubliken Kina, samt om uttag av den utvidgade tullen på sådan 
import som registrerats enligt förordning (EG) nr 703/96 (2), särskilt artikel 3, 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 88/97 av den 20 januari 1997 om bemyndigande av att import av 
vissa cykeldelar med ursprung i Folkrepubliken Kina befrias från utvidgning genom rådets förordning (EG) nr 71/97 av 
den antidumpningstull som infördes genom rådets förordning (EEG) nr 2474/93 (3), särskilt artiklarna 4, 5, 7 och 10, 

efter att ha informerat medlemsstaterna, och 

av följande skäl: 

(1)  För närvarande tillämpas en antidumpningstull på import till Europeiska unionen av essentiella cykeldelar med 
ursprung i Folkrepubliken Kina (nedan kallad den utvidgade tullen) till följd av utvidgningen genom förordning (EG) 
nr 71/97 (nedan kallad utvidgningsförordningen) av antidumpningstullen på import av cyklar med ursprung i 
Folkrepubliken Kina. 

(2)  Enligt artikel 3 i utvidgningsförordningen får Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) anta de 
bestämmelser som är nödvändiga för att bemyndiga tullbefrielse för import av essentiella cykeldelar som inte 
kringgår antidumpningstullen. 

(3)  Dessa genomförandeåtgärder återfinns i förordning (EG) nr 88/97 (nedan kallad förordningen om befrielse) genom 
vilken det särskilda systemet för befrielse inrättas. 

(4)  På grundval av ovanstående har kommissionen befriat ett antal cykelmonteringsföretag från den utvidgade tullen 
(nedan kallade de befriade parterna). 

(5)  I enlighet med artikel 16.2 i förordningen om befrielse har kommissionen i Europeiska unionens officiella tidning 
upprepade gånger offentliggjort förteckningar över befriade parter (4). 

(6)  Kommissionens senaste genomförandebeslut om befrielse enligt förordningen om befrielse antogs den 16 april 
2014 (5). 
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(1) EUT L 343, 22.12.2009, s. 51. 
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(5) EUT L 119, 23.4.2014, s. 67. 



(7)  Efter den genomgång som inleddes genom kommissionens meddelande 2014/C-299/08 (1) uppdaterade 
kommissionen förteckningen över parter som befriats från tull genom kommissionens genomförandeförordning 
(EU) 2015/831 (2). 

1. ANSÖKNINGAR OM BEFRIELSE FRÅN TULL 

(8)  Kommissionen mottog från de parter som förtecknas i tabellerna 1, 2 och 4 nedan ansökningar om befrielse från 
tull med alla de upplysningar som krävs för att fastställa om dessa kan godkännas enligt artikel 4.1 i 
förordningen om befrielse. 

(9)  Dessa parter gavs möjlighet att kommentera kommissionens slutsatser avseende möjligheten att godkänna 
ansökningarna. 

(10)  I enlighet med artikel 5.1 i förordningen om befrielse uppsköts betalningen av den utvidgade tullen för all import 
av essentiella cykeldelar som deklarerats för fri omsättning från dessa parter från och med den dag då 
kommissionen mottog deras ansökningar, i avvaktan på ett beslut om ansökningarna från dem. 

2. BEMYNDIGANDE AV BEFRIELSE 

(11)  Granskningen av ansökningarna från de parter som förtecknas i tabell 1 har avslutats. 

Tabell 1 

Namn Adress Land Taric-tilläggs­
nummer 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 Berlin Tyskland B934 

Solo International Oy Fångstvägen 1 B, FI-02230 Esbo Finland B940 

Planet X Ltd Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, Rother­
ham S60 1FD 

Förenade 
kungariket 

A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a, PL-05-800 Pruszków Polen B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppegarten Tyskland B936   

(12)  Kommissionen fastställde under undersökningen att värdet av delarna med ursprung i Kina var lägre än 60 % av 
det totala värdet av de delar som användes i dessa parters monteringsverksamhet. 

(13)  Deras monteringsverksamhet omfattas därför inte av artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1225/2009. 

(14)  Därför, och i enlighet med artikel 7.1 i förordningen om befrielse, bör de parter som förtecknas i tabell 1 befrias 
från den utvidgade tullen. 

(15)  I enlighet med artikel 7.2 bör deras befrielse gälla från och med den dag då deras ansökningar mottogs och 
vidare bör parternas tullskulder för den utvidgade tullen anses upphävda från och med samma dag. 

(16)  Parterna har underrättats om kommissionens slutsatser om ansökningarna och getts tillfälle att lämna synpunkter 
på detta. 
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(17)  Eftersom befrielserna endast kommer att gälla de parter som uttryckligen anges med namn och adress i tabell 1, 
måste de befriade parterna utan dröjsmål meddela kommissionen (1) om dessa uppgifter ändras (till exempel om 
namnet, den juridiska formen eller adressen ändras eller om nya monteringsenheter inrättas). 

(18)  I sådana fall bör parterna tillhandahålla alla relevanta uppgifter, särskilt om eventuella ändringar i aktiviteter 
kopplade till monteringsverksamheten. Kommissionen kommer i tillämpliga fall att uppdatera hänvisningen till 
sådan part. 

3. AVSLAG PÅ ANSÖKAN OM BEFRIELSE OCH HÄVANDE AV DET RELATERADE UPPSKOVET 

(19)  Granskningen av ansökningarna från de parter som förtecknas i tabell 2 har avslutats. 

Tabell 2 

Namn Adress Land Taric-tilläggs­
nummer 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. 

Str. Asociației nr.4, Movilița, Ialomița Rumänien B941   

(20)  Kommissionen fastställde under undersökningen att värdet av cykeldelarna med ursprung i Kina utgjorde mer än 
60 % av det totala värdet av de delar som användes i denna parts monteringsverksamhet, medan parten inte 
kunde visa att värdet som tillförts de delar som förts in under monteringsverksamheten översteg 25 % av tillverk­
ningskostnaden. 

(21)  Därför bör denna parts monteringsverksamhet omfattas av artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1225/2009 och 
kriterierna för befrielse är inte uppfyllda. 

(22)  Kommissionen måste på dessa grunder och i enlighet med artikel 7.3 i förordningen om befrielse avslå partens 
ansökan och häva uppskovet av betalning av den utvidgade tull som avses i artikel 5 i förordningen om befrielse. 

(23)  Den utvidgade tullen bör följaktligen tas ut från och med den dag då partens ansökan om befrielse mottogs, dvs. 
den dag då uppskovet började gälla. 

(24)  Denna part har underrättats om kommissionens slutsatser om ansökan och getts tillfälle att lämna synpunkter på 
detta. Inga synpunkter inkom inom tidsfristen. 

(25)  Det som sagts i skälen ovan utesluter inte att en befrielse tillämpas, med förbehåll för att kontroll av användning 
för särskilda ändamål sker i enlighet med artikel 14 i förordningen om befrielse. 

4. UPPDATERING AV HÄNVISNINGARNA TILL EN BEFRIAD PART 

(26)  Den befriade part som anges i tabell 3 har kontaktat kommissionen för att meddela att dess namn har ändrats. 
Efter att ha granskat de inlämnade uppgifterna konstaterade kommissionen att dessa ändringar inte i något 
hänseende påverkar monteringsverksamheten vad gäller villkoren för befrielse i förordningen om befrielse. 

(27)  Även om den befrielse från den utvidgade tullen som beviljats denna part i enlighet med artikel 7.1 i 
förordningen om befrielse inte påverkas bör hänvisningarna till denna part uppdateras. 

17.12.2015 L 331/32 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Parterna ombeds använda följande e-postadress: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu 

mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu


Tabell 3 

Tidigare hänvisning Ändring Taric-tilläggs­
nummer 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e Antonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, 35028 Piove di Sacco (PD), Italien 

Namnet och den juridiska formen 
har ändrats till ”Cicli Olympia 
S.r.l” 

A167   

5. UPPSKOV MED BETALNING AV TULLARNA FÖR PARTER SOM ÄR FÖREMÅL FÖR UNDERSÖKNING 

(28)  Granskningen av ansökningarna från de parter som förtecknas i tabell 4 pågår. I avvaktan på ett beslut avseende 
ansökningarna från dessa parter har betalningen av den utvidgade tullen från dessa parter uppskjutits. 

(29)  Eftersom uppskoven endast kommer att gälla de parter som uttryckligen anges med namn och adress i tabell 4, 
måste parterna utan dröjsmål meddela kommissionen (1) om uppgifterna ändras (till exempel om namnet, den 
juridiska formen eller adressen ändras eller om nya monteringsenheter inrättas). 

(30)  I sådana fall bör parterna tillhandahålla alla relevanta uppgifter, särskilt om eventuella ändringar i aktiviteter 
kopplade till monteringsverksamheten. Kommissionen kommer i tillämpliga fall att uppdatera hänvisningen till 
sådan part. 

Tabell 4 

Namn Adress Land Taric-tilläggs­
nummer 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô Norte/Sul, N.o 976, Frac­
çao A/B e D, AP. 52, PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugal B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, HR-40000 Čakovec Kroatien B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto, 93017 San Cataldo (CL) Italien C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 Saint-Romain-le-Puy Frankrike C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 Częstochowa Polen C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a, DE-87675 Stötten Tyskland C021 

CyclesSport North Ltd 363 Leach Place, Walton Summit Center, Preston, 
GB-PR5 8AS 

Förenade 
kungariket 

C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna ”Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 Zdziarzec Polen C053   
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I detta beslut ska definitionerna i artikel 1 i förordning (EG) nr 88/97 gälla. 

Artikel 2 

De parter som anges i tabell 1 befrias härmed från den slutgiltiga antidumpningstull som infördes på cyklar med 
ursprung i Folkrepubliken Kina genom rådets förordning (EEG) nr 2474/93 (1) och som utvidgades till import av vissa 
cykeldelar från Folkrepubliken Kina genom förordning (EG) nr 71/97. 

Befrielsen ska gälla från och med de datum då ansökningarna från dessa parter mottogs. Dessa datum anges i kolumnen 
med rubriken ”Datum för ikraftträdande”. 

Befrielsen ska endast gälla de parter som anges med namn och adress i tabell 1. 

De befriade parterna ska utan dröjsmål meddela kommissionen om namnet eller adressen ändras och tillhandahålla alla 
relevanta uppgifter, särskilt om sådana ändringar i aktiviteter med anknytning till monteringsverksamheten som rör 
villkoren för befrielsen. 

Tabell 1 

Befriade parter 

Namn Adress Land 
Befrielse enligt 

förordning 
(EG) nr 88/97 

Datum för 
ikraftträdande 

Taric-tilläggs­
nummer 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 
DE-10997 Berlin 

Tyskland Artikel 7 16.12.2013 B934 

Solo International Oy Fångstvägen 1 B,  
FI-02230 Esbo 

Finland Artikel 7 26.7.2013 B940 

Planet X Ltd Unit 6, Ignite Business 
Park, Magna Way, Rother­
ham GB-S60 1FD 

Förenade 
kungariket 

Artikel 7 7.2.2013 A995 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Parzniewska 4a,  
PL-05-800 Pruszków 

Polen Artikel 7 16.12.2013 B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8,  
DE-15366 Hoppegarten 

Tyskland Artikel 7 14.1.2014 B936  

Artikel 3 

Den ansökan om befrielse från den utvidgade antidumpningstullen som den part som anges i tabell 2 lämnade in avslås 
härmed i enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 88/97. 

Uppskovet med betalning av den utvidgade antidumpningstullen hävs härmed för denna part i enlighet med artikel 7 i 
förordning (EG) nr 88/97 från och med det datum som anges i kolumnen med rubriken ”Datum för ikraftträdande”. 
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Tabell 2 

Parter för vilka uppskovet ska hävas 

Namn Adress Land 

Uppskov 
enligt förord­

ning (EG) 
nr 88/97 

Datum för 
ikraftträdande 

Taric-tilläggs­
nummer 

S.C EUROBIKE UNIVER­
SAL S.R.L. Street Asociatiei 
No. 

Str. Asociației, nr. 4, Mo­
vilița, Ialomița 

Rumänien Artikel 7 26.7.2013 B941  

Artikel 4 

De uppdaterade hänvisningarna till de befriade parter som anges i tabell 3 finns i kolumnen med rubriken ”Ny 
hänvisning”. Motsvarande Taric-tilläggsnummer som tidigare tilldelats dessa befriade parter och som anges i kolumnen 
med rubriken ”Taric-tilläggsnummer” ska inte ändras. 

Tabell 3 

Befriade parter för vilka hänvisningen ska uppdateras 

Tidigare hänvisning Ny hänvisning Land Taric-tilläggs­
nummer 

Datum för 
ikraftträdande 

S.N.C. Cicli Olympia di Pasquale e An­
tonio Fontana & C. 
Via Galileo Galilei 12/A, IT-35028 
Piove di Sacco (PD) 

Cicli Olympia S.r.l. 
Via Galileo Galilei 12/A,  
IT-35028 Piove di Sacco (PD) 

Italien A167 1.1.2016  

Artikel 5 

De parter som anges i tabell 4 är föremål för undersökning enligt artikel 6 i förordning (EG) nr 88/97. 

Uppskovet med betalning av den utvidgade antidumpningstullen enligt artikel 5 i förordning (EG) nr 88/97 ska gälla 
från och med de datum då ansökningarna från dessa parter mottogs. Dessa datum anges i kolumnen med rubriken 
”Datum för ikraftträdande”. 

Dessa uppskov ska endast gälla de parter som anges med namn och adress i tabell 4. 

Dessa parter ska utan dröjsmål meddela kommissionen om namnet eller adressen ändras och tillhandahålla alla relevanta 
uppgifter, särskilt om sådana ändringar i aktiviteter med anknytning till monteringsverksamheten som berör villkoren 
för uppskovet. 
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Tabell 4 

Parter som är föremål för undersökning 

Namn Adress Land 

Uppskov 
enligt förord­

ning (EG) 
nr 88/97 

Datum för 
ikraftträdande 

Taric-tilläggs­
nummer 

In Cycles – Montagem e 
Comércio de Bicicletas Lda 

Zona Industrial De Barrô 
Norte/Sul, N.o 976,  
Fracçao A/B e D, AP. 52, 
PT-3750-353 Barrô – 
Águeda 

Portugal Artikel 5 2.5.2014 B960 

PANEX DINAMIC d.o.o. Dr.Tome Bratkoviča 1, 
HR-40000 Čakovec 

Kroatien Artikel 5 13.8.2014 B963 

CICLI EUROPA s.r.l. 34 Via portella Bifuto,  
IT-93017 San Cataldo 
(CL) 

Italien Artikel 5 10.9.2014 C001 

OLYMPIQUE SARL ZA Les Epalits, FR-42610 
Saint-Romain-le-Puy 

Frankrike Artikel 5 28.10.2014 C002 

Interbike Spólka z o.o. ul. Śląska 6/5, PL-42-200 
Częstochowa 

Polen Artikel 5 18.12.2014 C003 

Kuisle & Kuisle GmbH Füssener Straße 22 a,  
DE-87675 Stötten 

Tyskland Artikel 5 17.2.2015 C021 

CyclesSport North Ltd 363 Leach Place, Walton 
Summit Center, Preston, 
GB-PR5 8AS 

Förenade 
kungariket 

Artikel 5 27.4.2015 C049 

Firma Handlowo-Usłu­
gowo-Produkcyjna ”Trans- 
Rower” Roman Tylec 

Dąbie 47, PL-39-311 
Zdziarzec 

Polen Artikel 5 1.7.2015 C053  

Artikel 6 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna och till de parter som förtecknas i artiklarna 2, 3, 4 och 5. Beslutet ska 
offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 15 december 2015. 

På kommissionens vägnar 
Cecilia MALMSTRÖM 

Ledamot av kommissionen  
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KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2015/2363 

av den 16 december 2015 

om uppdatering av bilaga A till det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet 
Monaco 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av det monetära avtalet av den 29 november 2011 mellan Europeiska unionen och Furstendömet 
Monaco (1), särskilt artikel 11.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 11.2 i det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet Monaco (nedan kallat det 
monetära avtalet) ska furstendömet Monaco tillämpa samma regler som de som fastställs i Republiken Frankrike 
för att införliva de unionsrättsakter om verksamheten i och tillsynen av kreditinstitut och om förhindrandet av 
systemrisker i betalningssystemen och i betalnings- och värdepappersavvecklingssystemen som återfinns i 
bilaga A till det monetära avtalet. 

(2)  I överensstämmelse med artikel 11.3 i det monetära avtalet måste kommissionen ändra bilaga A till det monetära 
avtalet varje gång de berörda texterna ändras och varje gång en ny text antas av unionen. 

(3)  Europeiska unionen har antagit tjugofyra rättsakter om verksamheten i och tillsynen av kreditinstitut och om 
förhindrandet av systemrisker i betalningssystemen och värdepappersavvecklingssystemen och de måste 
följaktligen måste läggas till förteckningen i bilaga A till det monetära avtalet:  

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 2014 om marknader för 
finansiella instrument och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 84).  

(2) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2015/849 av den 20 maj 2015 om åtgärder för att förhindra 
att det finansiella systemet används för penningtvätt eller finansiering av terrorism, om ändring av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 och om upphävande av Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2005/60/EG och rådets och kommissionens direktiv 2006/70/EG (EUT L 141, 5.6.2015, 
s. 73). 

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/880 av den 4 juni 2015 om förlängning av övergångs­
perioder för kapitalbaskrav för exponeringar mot centrala motparter i Europaparlamentets och rådets 
förordningar (EU) nr 575/2013 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 143, 9.6.2015, s. 7). 

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1515 av den 5 juni 2015 om ändring av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 vad gäller förlängningen av övergångsperioderna i fråga 
om pensionssystemen (EUT L 239, 15.9.2015, s. 63). 

(5) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/62 av den 10 oktober 2014 om ändring av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 när det gäller bruttosoliditetsgraden (EUT L 11, 
17.1.2015, s. 37).  

(6) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1555 av den 28 maj 2015 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder 
för offentliggörande av information vad gäller instituts efterlevnad av kravet på kontracyklisk kapitalbuffert i 
enlighet med artikel 440 (EUT L 244, 19.9.2015, s. 1). 
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(7) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1556 av den 11 juni 2015 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder 
för övergångsbehandling enligt internmetoden för riskklassificering av aktieexponeringar (EUT L 244, 
19.9.2015, s. 9). 

(8) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/488 av den 4 september 2014 om ändring av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 241/2014 vad gäller kapitalbaskrav för företag baserade på fasta 
omkostnader (EUT L 78, 24.3.2015, s. 1).  

(9) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/850 av den 30 januari 2015 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder 
för kapitalbaskrav på institut (EUT L 135, 2.6.2015, s. 1).  

(10) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/923 av den 11 mars 2015 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder 
för kapitalbaskrav på institut (EUT L 150, 17.6.2015, s. 1). 

(11) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/942 av den 4 mars 2015 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för 
bedömning av väsentligheten hos utvidgningar eller förändringar av interna modeller vid beräkning av 
kapitalbaskraven för marknadsrisk (EUT L 154, 19.6.2015, s. 1).  

(12) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/227 av den 9 januari 2015 om ändring av 
genomförandeförordning(EU) nr 680/2014 om tekniska standarder för genomförande av instituts tillsynsrap­
portering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 48, 20.2.2015, s. 1).  

(13) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 945/2014 av den 4 september 2014 om fastställande av 
tekniska standarder för genomförande avsedda för relevanta på lämpligt sätt diversifierade index i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 265, 5.9.2014, s. 3).  

(14) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 av den 29 september 2014 om fastställande 
av tekniska genomförandestandarder vad gäller enhetliga format och datum för offentliggörande av de 
värden som används för att identifiera globala systemviktiga institut enligt Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 284, 30.9.2014, s. 14).  

(15) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1187/2014 av den 2 oktober 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller tekniska tillsynsstandarder för 
bestämning av den sammanlagda exponeringen mot en kund eller en grupp av kunder med inbördes 
anknytning med avseende på exponeringar genom transaktioner med underliggande tillgångar (EUT L 324, 
7.11.2014, s. 1).  

(16) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/61 av den 10 oktober 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 när det gäller likviditetstäckningskravet för 
kreditinstitut (EUT L 11, 17.1.2015, s. 1).  

(17) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/79 av den 18 december 2014 om ändring av 
genomförandeförordning(EU) nr 680/2014 om tekniska standarder för genomförande av instituts tillsynsrap­
portering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller inteckning av 
tillgångar, gemensam datapunktsmodell och valideringsregler (EUT L 14, 21.1.2015, s. 1).  

(18) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/585 av den 18 december 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska standarder för 
tillsyn för specificering av marginalriskperioder (EUT L 98, 15.4.2015, s. 1). 
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(19) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/233 av den 13 februari 2015 om fastställande av 
tekniska genomförandestandarder med avseende på valutor för vilka det finns en extrems snäv definition av 
belåningsbarhet hos centralbanken i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 575/2013 (EUT L 39, 14.2.2015, s. 11).  

(20) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1152/2014 av den 4 juni 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för fastställande 
av den geografiska platsen för berörda kreditexponeringar för beräkning av institutspecifika kontracykliska 
kapitalbuffertar (EUT L 309, 30.10.2014, s. 5).  

(21) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1222/2014 av den 8 oktober 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för specificering 
av metoden för att identifiera systemviktiga institut och för att fastställa underkategorier av globala 
systemviktiga institut (EUT L 330, 15.11.2014, s. 27).  

(22) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/63 av den 21 oktober 2014 om komplettering av 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU avseende förhandsbidrag till finansieringsarrangemang 
för resolution (EUT L 11, 17.1.2015, s. 44).  

(23) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella 
instrument och om ändring av direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (omarbetning) (EUT L 173, 
12.6.2014, s. 349).  

(24) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 2014 om marknader för 
finansiella instrument och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 84: vad 
gäller de bestämmelser som gäller för kreditinstitut).  

(4)  Bilaga A till det monetära avtalet bör ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga A till det monetära avtalet mellan Europeiska unionen och Furstendömet Monaco ska ersättas av bilagan till detta 
beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 16 december 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

”BILAGA A  

Bank- och finanslagstiftning 

1 När det gäller de bestämmelserna som är tillämpliga på kreditinstitut: 
Rådets direktiv 86/635/EEG av den 8 december 1986 om årsbokslut och sammanställd redovisning för banker 
och andra finansiella institut (EGT L 372, 31.12.1986, s. 1).  

ändrat genom: 

2 Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/65/EG av den 27 september 2001 om ändring av direktiven 
78/660/EEG, 83/349/EEG och 86/635/EEG med avseende på värderingsreglerna för årsbokslut och sammanställd 
redovisning i vissa typer av bolag samt i banker och andra finansiella institut (EGT L 283, 27.10.2001, s. 28). 

3 Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/51/EG av den 18 juni 2003 om ändring av direktiven 
78/660/EEG, 83/349/EEG, 86/635/EEG och 91/674/EEG om årsbokslut och sammanställd redovisning i vissa ty­
per av bolag, banker och andra finansinstitut samt försäkringsföretag (EUT L 178, 17.7.2003, s. 16). 

4 Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/46/EG av den 14 juni 2006 om ändring av rådets direktiv 
78/660/EEG om årsbokslut i vissa typer av bolag, 83/349/EEG om sammanställd redovisning, 86/635/EEG om 
årsbokslut och sammanställd redovisning för banker och andra finansiella institut och 91/674/EEG om årsboks­
lut och sammanställd redovisning för försäkringsföretag (EUT L 224, 16.8.2006, s. 1). 

5 Rådets direktiv 89/117/EEG av den 13 februari 1989 om skyldigheter angående offentliggörande av årsredovis­
ningshandlingar för i en medlemsstat inrättade filialer till kreditinstitut och finansiella institut med huvudkontor 
i en annan medlemsstat (EGT L 44, 16.2.1989, s. 40). 

6 Europaparlamentets och rådets direktiv 98/26/EG av den 19 maj 1998 om slutgiltig avveckling i system för över­
föring av betalningar och värdepapper (EGT L 166, 11.6.1998, s. 45).  

ändrat genom: 

7 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/44/EG av den 6 maj 2009 om ändring av direktiv 98/26/EG om 
slutgiltig avveckling i system för överföring av betalningar och värdepapper och direktiv 2002/47/EG om stäl­
lande av finansiell säkerhet, vad gäller sammanlänkade system och kreditfordringar (EUT L 146, 10.6.2009, 
s. 37). 

8 Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/78/EU av den 24 november 2010 om ändring av direktiven 
98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG, 2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 
2006/48/EG, 2006/49/EG och 2009/65/EG, vad gäller befogenheterna för Europeiska tillsynsmyndigheten (Euro­
peiska bankmyndigheten), Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndig­
heten) och Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten) (EUT L 331, 
15.12.2010, s. 120). 

9 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 av den 4 juli 2012 om OTC-derivat, centrala mot­
parter och transaktionsregister (EUT L 201, 27.7.2012, s. 1). 
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10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad 
värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG 
och 2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1). 

11 Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG av den 4 april 2001 om rekonstruktion och likvidation av 
kreditinstitut (EUT L 125, 5.5.2001, s. 15).  

ändrat genom: 

12 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 
nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190) 

13 Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/47/EG av den 6 juni 2002 om ställande av finansiell säkerhet 
(EGT L 168, 27.6.2002, s. 43).  

ändrat genom: 

14 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/44/EG av den 6 maj 2009 om ändring av direktiv 98/26/EG om 
slutgiltig avveckling i system för överföring av betalningar och värdepapper och direktiv 2002/47/EG om stäl­
lande av finansiell säkerhet, vad gäller sammanlänkade system och kreditfordringar (EUT L 146, 10.6.2009, 
s. 37). 

15 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 
nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190) 

16 Europaparlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG av den 16 december 2002 om extra tillsyn över kreditinsti­
tut, försäkringsföretag och värdepappersföretag i ett finansiellt konglomerat och om ändring av rådets direktiv 
73/239/EEG, 79/267/EEG, 92/49/EEG, 92/96/EEG, 93/6/EEG och 93/22/EEG samt Europaparlamentets och rå­
dets direktiv 98/78/EG och 2000/12/EG (EUT L 35, 11.2.2003, s. 1).  

ändrat genom: 

17 Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/1/EG av den 9 mars 2005 om ändring av rådets direktiv 
73/239/EEG, 85/611/EEG, 91/675/EEG, 92/49/EEG och 93/6/EEG samt direktiven 94/19/EG, 98/78/EG, 
2000/12/EG, 2001/34/EG, 2002/83/EG och 2002/87/EG i syfte att skapa en ny organisationsstruktur för kom­
mittéer på området finansiella tjänster (EUT L 79, 24.3.2005, s. 9). 

18 Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/25/EG av den 11 mars 2008 om ändring av direktiv 2002/87/EG 
om extra tillsyn över kreditinstitut, försäkringsföretag och värdepappersföretag i ett finansiellt konglomerat vad 
gäller kommissionens genomförandebefogenheter (EUT L 81, 20.3.2008, s. 40). 

19 Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/78/EU av den 24 november 2010 om ändring av direktiven 
98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG, 2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 
2006/48/EG, 2006/49/EG och 2009/65/EG, vad gäller befogenheterna för Europeiska tillsynsmyndigheten (Euro­
peiska bankmyndigheten), Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndig­
heten) och Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten) (EUT L 331, 
15.12.2010, s. 120). 
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20 Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/89/EU av den 16 november 2011 om ändring av direktiven 
98/78/EG, 2002/87/EG, 2006/48/EG och 2009/138/EG vad gäller extra tillsyn över finansiella enheter i ett fi­
nansiellt konglomerat (EUT L 326, 8.12.2011, s. 113). 

21 Med undantag för direktivets avdelning V: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i 
kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och 
om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

22 Med undantag för artiklarna 15, 31 och 33 i avdelning III: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om marknader för finansiella instru­
ment och om ändring av rådets direktiv 85/611/EEG och 93/6/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 
2000/12/EG samt upphävande av rådets direktiv 93/22/EEG (EUT L 145, 30.4.2004, s. 1).  

ändrat genom: 

23 Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/31/EG av den 5 april 2006 om ändring av direktiv 2004/39/EG 
om marknader för finansiella instrument i fråga om vissa tidsfrister (EUT L 114, 27.4.2006, s. 60). 

24 Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/44/EG av den 5 september 2007 om ändring av rådets direktiv 
92/49/EEG och direktiven 2002/83/EG, 2004/39/EG, 2005/68/EG och 2006/48/EG vad gäller förfaranderegler 
och utvärderingskriterier för bedömning av förvärv och ökning av innehav inom finanssektorn (EUT L 247, 
21.9.2007, s. 1). 

25 Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/10/EG av den 11 mars 2008 om ändring av direktiv 2004/39/EG 
om marknader för finansiella instrument, vad gäller kommissionens genomförandebefogenheter (EUT L 76, 
19.3.2008, s. 33). 

26 Europaparlamentets och rådets direktiv 2010/78/EU av den 24 november 2010 om ändring av direktiven 
98/26/EG, 2002/87/EG, 2003/6/EG, 2003/41/EG, 2003/71/EG, 2004/39/EG, 2004/109/EG, 2005/60/EG, 
2006/48/EG, 2006/49/EG och 2009/65/EG, vad gäller befogenheterna för Europeiska tillsynsmyndigheten (Euro­
peiska bankmyndigheten), Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndig­
heten) och Europeiska tillsynsmyndigheten (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten) (EUT L 331, 
15.12.2010, s. 120).  

Kompletterat och genomfört genom: 

27 Kommissionens förordning (EG) nr 1287/2006 av den 10 augusti 2006 om genomförande av Europaparlamen­
tets och rådets direktiv 2004/39/EG vad gäller dokumenteringsskyldigheter för värdepappersföretag, transak­
tionsrapportering, överblickbarhet på marknaden, upptagande av finansiella instrument till handel samt definitio­
ner för tillämpning av det direktivet (EUT L 241, 2.9.2006, s. 1). 

28 Kommissionens direktiv 2006/73/EG av den 10 augusti 2006 om genomförandet av Europaparlamentets och rå­
dets direktiv 2004/39/EG vad gäller organisatoriska krav och villkor för verksamheten i värdepappersföretag, och 
definitioner för tillämpning av det direktivet (EUT L 241, 2.9.2006, s. 26). 

29 Vad gäller bestämmelserna i avdelningarna I och II: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/64/EG av den 13 november 2007 om betaltjänster på den inre 
marknaden och om ändring av direktiven 97/7/EG, 2002/65/EG, 2005/60/EG och 2006/48/EG samt om upphä­
vande av direktiv 97/5/EG: EUT L 319, 5.12.2007, s. 1. 
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ändrat genom: 

30 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/111/EG av den 16 september 2009 om ändring av direktiven 
2006/48/EG, 2006/49/EG och 2007/64/EG vad gäller banker anslutna till centrala kreditinstitut, vissa frågor 
som gäller kapitalbasen, stora exponeringar, tillsynsrutiner och krishantering (EUT L 302, 17.11.2009, s. 97). 

31 Med undantag för direktivets avdelning V: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i 
kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och 
om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

32 Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/110/EG av den 16 september 2009 om rätten att starta och driva 
affärsverksamhet i institut för elektroniska pengar samt om tillsyn av sådan verksamhet, om ändring av direktiv­
en 2005/60/EG och 2006/48/EG och om upphävande av direktiv 2000/46/EG (EUT L 267, 10.10.2009, s. 7).  

ändrat genom: 

33 Med undantag för direktivets avdelning V: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i 
kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och 
om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 

34 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1093/2010 av den 24 november 2010 om inrättande av en 
europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), om ändring av beslut nr 716/2009/EG och om upp­
hävande av kommissionens beslut 2009/78/EG (EUT L 331, 15.12.2010, s. 12).  

ändrad genom: 

35 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1022/2013 av den 22 oktober 2013 om ändring av förord­
ning (EU) nr 1093/2010 om inrättande av en europeisk tillsynsmyndighet (Europeiska bankmyndigheten), när 
det gäller tilldelning av särskilda uppgifter till Europeiska centralbanken enligt rådets förordning (EU) 
nr 1024/2013 (EUT L 287, 29.10.2013, s. 5). 

36 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/17/ЕU av den 4 februari 2014 om konsumentkreditavtal som avser 
bostadsfastighet och om ändring av direktiven 2008/48/EG och 2013/36/EU och förordning (EU) nr 1093/2010 
(EUT L 60, 28.2.2014, s. 34). 

37 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 
nr 1093/2010 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190) 

38 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 av den 4 juli 2012 om OTC-derivat, centrala mot­
parter och transaktionsregister (EUT L 201, 27.7.2012, s. 1).  

ändrad genom: 

39 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinsti­
tut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1). 

17.12.2015 L 331/43 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Bank- och finanslagstiftning 

40 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1002/2013 av den 12 juli 2013 om ändring av Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsregister med 
avseende på förteckningen över undantagna enheter (EUT L 279, 19.10.2013, s. 2). 

41 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och o ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets oh rådets förordningar (EU) nr 1093/2010 
och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190) 

42 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella 
instrument och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 84). 

43 Europaparlaments och rådets direktiv (EU) nr 2015/849 av den 20 maj 2015 om åtgärder för at förhindra att 
det finansiella systemet används för penningtvätt eller finansiering av terrorism, om ändring av Europaparla­
ments och rådets förordning (EU) nr 648/2012 och om upphävande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2005/60/EG och kommissionens direktiv 2006/70/EG (EUT L 141, 5.6.2015, s. 73) 

44 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 2015/1515 av den 5 juni 2015 om ändring av Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 när det gäller bruttosoliditetsgraden (EUT L 239, 15.9.2015, s. 63).  

Kompletterat och genomfört genom: 

45 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1247/2012 av den 19 december 2012 om fastställande av tek­
niska genomförandestandarder för form och frekvens för rapportering om handel till transaktionsregister enligt 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transak­
tionsregister (EUT L 352, 21.12.2012, s. 20). 

46 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1248/2012 av den 19 december 2012 om fastställande av tek­
niska standarder för genomförande vad gäller formatet för de registeruppgifter som centrala motparter ska be­
vara enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter 
och transaktionsregister (EUT L 352, 21.12.2012, s. 30). 

47 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1249/2012 av den 19 december 2012 om fastställande av tek­
niska standarder för genomförande vad gäller formatet för de registeruppgifter som centrala motparter ska be­
vara enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter 
och transaktionsregister (EUT L 352, 21.12.2012, s. 32). 

48 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 876/2013 av den 28 maj 2013 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska standarder för tillsyn för de kollegier 
som ska utöva tillsyn över centrala motparter (EUT L 244, 13.9.2013, s. 19). 

49 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1003/2013 av den 12 juli 2013 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 vad gäller de avgifter som Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndigheten tar ut av transaktionsregister (EUT L 279, 19.10.2013, s. 4). 
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50 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 148/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsre­
gister med avseende på tekniska genomförandestandarder för minimikrav på de uppgifter som ska rapporteras 
till transaktionsregister (EUT L 52, 23.2.2013, s. 1). 

51 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 149/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska standarder för tillsyn av indi­
rekta clearingarrangemang, clearingkravet, det offentliga registret, tillträde till en handelsplats, icke-finansiella 
motparter och riskbegränsningstekniker för OTC-derivatkontrakt som inte clearas via en central motpart 
(EUT L 52, 23.2.2013, s. 11). 

52 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 150/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsre­
gister med avseende på tekniska standarder för tillsyn som anger vilka uppgifter som ska finnas i en ansökan om 
registrering som transaktionsregister (EUT L 52, 23.2.2013, s. 25). 

53 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 151/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsre­
gister med avseende på tekniska tillsynsstandarder om vilka uppgifter som transaktionsregister ska offentliggöra 
och göra tillgängliga, samt operativa standarder för aggregering, jämförelse och tillgång till uppgifterna (EUT L 52, 
23.2.2013, s. 33). 

54 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 152/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska standarder för tillsyn för ka­
pitalkrav för centrala motparter (EUT L 52, 23.2.2013, s. 37). 

55 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 153/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska standarder för tillsyn för de 
kollegier som ska utöva tillsyn över centrala motparter (EUT L 52, 23.2.2013, s. 41). 

56 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 285/2014 av den 13 februari 2014 om komplettering av Europa­
parlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska tillsynsstandarder om direkt, vä­
sentlig och förutsebar effekt av kontrakt inom unionen och för att förhindra kringgående av regler och skyldighe­
ter (EUT L 85, 21.3.2014, s. 1). 

57 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 667/2014 av den 13 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 om transaktionsregister när det gäller förfaranderegler för 
sanktioner som Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten ålägger transaktionsregister, samt bestäm­
melser om rätten till försvar och tidsfrister (EUT L 179, 19.6.2014, s. 31). 

58 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 484/2014 av den 12 maj 2014 om fastställande av tekniska 
genomförandestandarder för en central motparts hypotetiska kapital enligt Europaparlamentets och rådets för­
ordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 138, 13.5.2014, s. 57). 

59 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/880 av den 4 juni 2015 om förlängning av övergångsperio­
der för kapitalbaskrav för exponeringar mot centrala motparter i Europaparlamentets och rådets förordningar 
(EU) nr 575/2013 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 143, 9.6.2015, s. 7). 
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60 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för kreditinsti­
tut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1).  

ändrad genom: 

61 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 2015/62 av den 10 oktober 2014 om ändring av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 när det gäller bruttosoliditetsgraden (EUT L 11, 17.1.2015, 
s. 37). 

62 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1555 av den 28 maj 2015 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för institutens of­
fentliggörande av uppgifter om efterlevnaden av kravet på kontracyklisk kapitalbasbuffert i enlighet med arti­
kel 440 (EUT L 244, 19.9.2015, s. 1). 

63 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/1556 av den 11 juni 2015 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska standarder för övergångsbehandling 
enligt internmetoden för riskklassificering av aktieexponeringar (EUT L 244, 19.9.2015, s. 9).  

Kompletterat och genomfört genom: 

64 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1423/2013 av den 20 december 2013 om tekniska standarder 
för genomförande med avseende på de upplysningskrav om kapitalbas som gäller för institut enligt Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 355, 31.12.2013, s. 60). 

65 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 183/2014 av den 20 december 2013 om komplettering av Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 om tillsynskrav för kreditinstitut och värdepappersföre­
tag med avseende på tekniska tillsynsstandarder för att specificera beräkningen av specifika och allmänna kredit­
riskjusteringar (EUT L 57, 27.2.2014, s. 3). 

66 Kommissionens delegerade förordning (EU) 241/2014 av den 7 januari 2014 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för kapitalbaskrav 
på institut (EUT L 74, 14.3.2014, s. 8).  

ändrad genom: 

67 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/488 av den 4 september 2014 om ändring av delegerad för­
ordning (EU) nr 241/2014 vad gäller kapitalbaskrav för företag baserade på fasta omkostnader (EUT L 78, 
24.3.2015, s. 1). 

68 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/850 av den 30 januari 2015 om ändring av delegerad förord­
ning (EU) nr 241/2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med 
avseende på tekniska tillsynsstandarder för kapitalbaskrav på institut (EUT L 135, 2.6.2015, s. 1). 

69 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/923 av den 11 mars 2015 om ändring av delegerad förordning 
(EU) nr 241/2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avse­
ende på tekniska tillsynsstandarder för kapitalbaskrav på institut (EUT L 150, 17.6.2015, s. 1). 
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70 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 342/2014 av den 21 januari 2014 om komplettering av Europa­
parlamentets och rådets direktiv 2002/87/EG och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 
vad gäller tekniska standarder för tillsyn av användningen av beräkningsmetoder för kapitaltäckningskraven för 
finansiella konglomerat (EUT L 100, 3.4.2014, s. 1). 

71 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 523/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för fastställande 
av nära samband mellan värdet av ett instituts täckta obligationer och värdet av institutets tillgångar (EUT L 148, 
20.5.2014, s. 4). 

72 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 525/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för definition av 
begreppet marknad (EUT L 148, 20.5.2014, s. 15). 

73 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 526/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med tekniska standarder för tillsyn för att fastställa skattning 
av spreaden och ett begränsat antal mindre portföljer för kreditvärdighetsjusteringsrisk (EUT L 148, 20.5.2014, 
s. 17). 

74 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 528/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller tekniska tillsynsstandarder för optioners icke-delta­
risker i samband med standardmetoden för marknadsrisk (EUT L 148, 20.5.2014, s. 29). 

75 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 529/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för bedömning 
av väsentligheten hos utvidgningar eller förändringar av internmetoden och avancerade mätmetoder (EUT L 148, 
20.5.2014, s. 36).  

ändrad genom: 

76 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/942 av den 4 mars 2015 om ändring av delegerad förordning 
(EU) nr 529/2014 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avse­
ende på tekniska tillsynsstandarder för bedömning av väsentligheten hos utvidgningar eller förändringar av inter­
nmetoden vid beräkning av kapitalbaskrav för marknadsrisk (EUT L 154, 19.6.2015, s. 1). 

77 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 625/2014 av den 13 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med hjälp av tekniska tillsynsstandarder om de krav som in­
vesterande institut, medverkande institut, institut som är ursprungliga långivare och institut som är originatorer 
ska uppfylla när det gäller exponeringar mot överförda kreditrisker (EUT L 174, 13.6.2014, s. 16). 

78 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 680/2014 av den 16 april 2014 om tekniska standarder för 
genomförande av instituts tillsynsrapportering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 575/2013 (EUT L 191, 28.6.2014, s. 1). 

79 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/227 av den 9 januari 2015 om ändring av genomförande­
förordning (EU) nr 680/2014 om tekniska standarder för genomförande av instituts tillsynsrapportering enligt 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 48, 20.2.2015, s. 1). 
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80 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 602/2014 av den 4 juni 2014 om tekniska genomförandestan­
darder för att underlätta konvergens inom tillsynspraxis för genomförandet av extra riskvikter i enlighet med Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 166, 5.6.2014, s. 22). 

81 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 945/2014 av den 4 september 2014 om fastställande av tek­
niska standarder för genomförande avsedda för relevanta på lämpligt sätt diversifierade index i enlighet med Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 265, 5.9.2014, s. 3). 

82 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 1030/2014 av den 29 september 2014 om fastställande av 
tekniska genomförandestandarder vad gäller enhetliga format och datum för offentliggörande av de värden som 
används för att identifiera globala systemviktiga institut enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 575/2013 (EUT L 284, 30.9.2014, s. 14). 

83 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1187/2014 av den 2 oktober 2014 om komplettering av Europa­
parlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller tekniska tillsynsstandarder för bestämning av 
den sammanlagda exponeringen mot en kund eller en grupp av kunder med inbördes anknytning med avseende 
på exponeringar genom transaktioner med underliggande tillgångar (EUT L 324, 7.11.2014, s. 1). 

84 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/61 av den 10 oktober 2014 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 när det gäller likviditetstäckningskravet för kreditinstitut 
(EUT L 11, 17.1.2015, s. 1). 

85 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/79 av den 18 december 2014 om ändring av genomföran­
deförordning (EU) nr 680/2014 om fastställande av tekniska standarder för genomförande av instituts tillsynsrap­
portering enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 vad gäller inteckning av tillgångar, 
gemensam datapunktsmodell och valideringsregler (EUT L 14, 21.1.2015, s. 1). 

86 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/585 av den 18 december 2014 om komplettering av Europa­
parlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 med avseende på tekniska standarder för tillsyn för specifi­
cering av marginalriskperioder (EUT L 98, 15.4.2015, s. 1). 

87 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/233 av den 13 februari 2015 om fastställande av tekniska 
genomförandestandarder med avseende på valutor för vilka det finns en extremt snäv definition av belåningsbar­
het hos centralbanken i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 (EUT L 39, 
14.2.2015, s. 11). 

88 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/880 av den 4 juni 2015 om förlängning av övergångsperio­
der för kapitalbaskrav för exponeringar mot centrala motparter i Europaparlamentets och rådets förordningar 
(EU) nr 575/2013 och (EU) nr 648/2012 (EUT L 143, 9.6.2015, s. 7). 

89 Med undantag för direktivets avdelning V: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i 
kreditinstitut och om tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och 
om upphävande av direktiv 2006/48/EG och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338). 
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ändrat genom: 

90 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och o ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets oh rådets förordningar (EU) nr 1093/2010 
och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190)  

Kompletterat och genomfört genom: 

91 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 604/2014 av den 4 mars 2014 som kompletterar Europaparla­
mentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska standarder för tillsyn avseende kvalitativa och kvanti­
tativa kriterier för att fastställa personalkategorier vars yrkesutövning har väsentlig inverkan på ett instituts risk­
profil (EUT L 167, 6.6.2014, s. 30). 

92 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 527/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets direktiv 2013/36/EU med avseende på tekniska tillsynsstandarder som specificerar de in­
strumentklasser som på ett tillbörligt sätt återspeglar institutens kreditkvalitet på löpande basis och är avsedda 
att användas till rörliga ersättningar (EUT L 148, 20.5.2014, s. 21). 

93 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 530/2014 av den 12 mars 2014 om komplettering av Europapar­
lamentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska standarder för tillsyn i vilka det, för interna model­
ler för beräkning av kapitalbaskrav för specifik risk i skuldinstrument i handelslagret, anges vad som avses med 
betydande exponering för specifik risk och med stort antal betydande positioner i skuldinstrument (EUT L 148, 
20.5.2014, s. 50). 

94 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1152/2014 av den 4 juni 2014 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för fastställande av den geografiska 
platsen för berörda kreditexponeringar för beräkning av institutspecifika kontracykliska kapitalbuffertar 
(EUT L 309, 30.10.2014, s. 5). 

95 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 650/2014 av den 4 juni 2014 om fastställande av tekniska ge­
nomförandestandarder för format, struktur, innehållsförteckningar och årligt datum för offentliggörande för de 
upplysningar som ska lämnas av behöriga myndigheter i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 
2013/36/EU (EUT L 185, 25.6.2014, s. 1). 

96 Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 710/2014 av den 23 juni 2014 om fastställande av tekniska 
genomförandestandarder för villkoren för att tillämpa processer för gemensamma beslut om tillsynskrav för spe­
cifika institut enligt Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU (EUT L 188, 27.6.2014, s. 19). 

97 Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1222/2014 av den 8 oktober 2014 om komplettering av Europa­
parlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU vad gäller tekniska tillsynsstandarder för specificering av metoden 
för att identifiera globala systemviktiga institut oh för att fastställa underkategorier av globala systemviktiga insti­
tut (EUT L 330, 15.11.2014, s. 27) 

98 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/49/EU av den 16 april 2014 om insättningsgarantisystem 
(EUT L 173, 12.6.2014, s. 149) 
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99 Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/59/EU av den 15 maj 2014 om inrättande av en ram för återhämt­
ning och resolution av kreditinstitut och värdepappersföretag och o ändring av rådets direktiv 82/891/EEG och 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/24/EG, 2002/47/EG, 2004/25/EG, 2005/56/EG, 2007/36/EG, 
2011/35/EU, 2012/30/EU och 2013/36/EU samt Europaparlamentets oh rådets förordningar (EU) nr 1093/2010 
och (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 190)  

ändrat genom: 

100 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/63 av den 21 oktober 2014 om komplettering av Europaparla­
mentets och rådets direktiv 2014/59/EU avseende förhandsbidrag till finansieringsarrangemang för resolution 
(EUT L 11, 17.1.2015, s. 44) 

101 När det gäller bestämmelserna som är tillämpliga på kreditinstitut och med undantag för artiklarna 34, 31 
och 36 i avdelning III: 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/65/EU av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella instru­
ment och om ändring av direktiv 2002/92/EG och av direktiv 2011/61/EU (omarbetning) (EUT L 173, 
12.6.2014, s. 349).  

ändrad genom: 

102 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 2014 om förbättrad 
värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG 
och 2014/65/EU och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1). 

103 När det gäller de bestämmelserna som är tillämpliga på kreditinstitut: 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 600/2014 av den 15 maj 2014 om marknader för finansiella 
instrument och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 173, 12.6.2014, s. 84).”   

17.12.2015 L 331/50 Europeiska unionens officiella tidning SV     



RÄTTELSER 

Rättelse till rådets beslut (Gusp) 2015/1926 av den 26 oktober 2015 om ändring av beslut 
(Gusp) 2015/778 om Europeiska unionens militära insats i södra centrala Medelhavsområdet 

(Eunavfor MED) 

(Europeiska unionens officiella tidning L 281 av den 27 oktober 2015) 

På sidan 13 artikel 1 ska det 

i stället för:  ”I titeln och genomgående i texten i beslut (Gusp) 2015/778 ska namnet ’Eunavfor MED’ hädanefter i 
samtliga fall ersättas med namnet ’Eunavfor MED – Sophia-insatsen’ och eventuella grammatiska ändringar 
ska göras.” 

vara:  ”I titeln och genomgående i texten i beslut (Gusp) 2015/778 ska namnet ’Eunavfor MED’ hädanefter i 
samtliga fall ersättas med namnet ’Insatsen Eunavfor MED Sophia’ och eventuella grammatiska ändringar 
ska göras.”  
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